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Magyar nők Brassóban.

A Magyarországi Nőegyletek Szö
vetségének tagjai, miként ez tudvalevő, 
ma Brassóba érkeznek, hogy itt tart
sák meg évi közgyűlésüket.

Tekintve, hogy hazánk különböző 
helyein működő Nőegyletek közül 89 
képezi a Szövetséget, elmondhatjuk, 
hogy Magyarország női fognak itt 
megjelenni. A Brassóban fennálló 7 
egylet közül kettő tagja; u. m. : a 
„Brassói Magyar Jótékony Nőegylet*, 
melynek elnöke dr. Zakariás Jánosné, 
és a „Brassói Izraelita Nőegylet“, mely
nek elnöke Mátyás Józsefné.

Végig tekintve a tárgysorozaton, 
mely a julius 1-én tartandó nyilvános 
közgyűlés plénuma elé fog kerülni., 
örömmel kell leszögeznünk, hogy az 
a vezetőségnek igazán magas kulturá
lis, szociális és hazafias érzelmeiről 
és felfogásáról tanúskodik. Belemar
kol mindenbe, ahol sebet lát és siet 
a maga gyógyitóirével azt szanálni. 
Városunk közönsége már ismeri; azt 
tehát ezúttal nem ismételjük, de meg
ragadjuk az alkalmat, hogy nézetein
ket röviden elmondjuk.

Szó nélkül kiváló fontos szerepe 
van a magyar nőnek családján kívül 
a társadalomban is. Egy család bol
dogsága egyedül a nőtől függ. De ám 
a társadalom boldogsága a minden 
boldog családok összessége; igy ha 
csak ott marad a nő, akkor is fontos 
faktorává válik az emberiség boldogu
lásának kiépítésében. Ezen működési 
téren kívül azonban meg kell keresnie 
a társadalmi intézményeket, mert tud
valevő, hogy amit egy nő akar, an
nak meg kell lenni. A nő a maga 
energiájával, SZÍVÓS kitartásával, szelíd 
leikével és nagy türelmével határozot-

Brassó, junius 27. 
tan alkalmas médium a társadalmi se
bek gyógyítására.

Ennyi nő együtt pedig éppen nagy 
hatalom. E hatalomtól sokat várunk.

És most mérlegelve azokat a mun
kaköröket, melyekre a nő elhivatva 

, látszik lenni, nekem úgy tetszik, hogy 
azok közül legfontosabb fa honi ipar 
pártolása. Nem kicsinylem ám a töb
bit sem, sőt a cseléd-kérdésre emlé
kezvén, egy iparos-mester barátom 
megjegyzése jut eszembe, aki azt 
mondta egy közgyűlésen: Csodálko
zom, hogy iparos-mester társaim a 
rossz inasaikra panaszkodnak ! Nekem 
sohasem volt rossz!

Nr mák?r« tn«. ' ommentárral kísér
ni ezt a talpraesett megjegyzést, csak 
vonatkoztatva a cselédekre, igazán ügy 
áll a dolog, hogy egy gondos, sze
mes, energis, de amellett érző lelkü
letű háziasszonynak nagyon kevés al
kalommal lehet rossz leány-cselédje.

Ismétlem ; a tárgysorozatba vett 
minden fórumon működhetik a nő 
közhaszonnal; de ha valaha fellendül 
a honi ipar, ha valaha kiszorul a kül
földi iparcikk hazánkból, akkor abban 
a magyar nőnek oroszlánrésze lesz. 
Csak egyet említek : 1908-ban csak 
szappanért adtunk Becsnek 7 millió 
koronát 1

*

Hölgyeim I — hiszen ez egy horribilis 
összeg! Azt pedig nem tagadhatni, először, 
hogy ez a cikk csakugyan női pipere, — 
másodszor: hogy hazánkban ma vannak 
olyan finom szappanok! Miért kellett hát azt 
a rengeteg pénzt Bécsnek adni? Miért kel
lett a magyar iparost és általuk magyar ha
zánkat annyival megkárosítani? Elhiszem, 
hogy ezt nem mind nők használták el! De 

’ az a férfi, az a gyermek sohasem gondol

ám rá! Az olyannal mosakodik, amilyet a 
háziasszony vásárol.

De ez csak egy !
Hol van a más, csaknem 100 millió, 

aminek szinte fele pusztán a nők ruházatára 
és a nőtől függő háztartási czikkekre ván
dorol külföldre ?!

E tekintetben végtelenül szomorú ada
tokat mutat fel a statisztika.

Önöknek hölgyeim, ha azt akarják — 
pedig akarják, hogy nemzetünk, hazánk köz
gazdasági élete, függetlensége valaha ki
épüljön, le kell mondaniok egyfelől a rossz 
szokásokról, másfelől a még talán itt—ott 
létező hiúságról.

Rossz szokás, hogyha vásznat kérnek 
és az nem rumburgi, akkor nem kell, — 
holott pedig ma magyar is van olyan jó;— 
le kell mondani a hiúságról, hogy minden
ben csak a csillogót, a puccost, a drágát 
vásárolják. Meg kell elégedni a honival, ha 
az még nem olyan finom lenne is. Mert hi
szen haladna az a szegény iparos, készítene 
az, -- de kinek ? Ha azt mondjuk, hogy 
magyar gyártmány, akkor önöknek nem kell. 
Akkor ö kinek készítse ?—

Vagy nem tud olyant készíteni ?—
Akkor is a nők a hibások: - meg kell 

egyelőre elégedni azzal, ami van. Mert a- 
mint a kelendőség mutatja, majd oda fog 
az fejlődni szép csendesen. Csak a szükség
let kívánja meg egyszer, akad majd ter
melő rá.

Ismétlem : ebben a honszerető nagy 
munkában a magyar nőnek van a legna
gyobb szerepe.

Nem kell erre felhívni a Szövetség fi
gyelmét. . Benne van az már a programra - 
jukban, — de igen is, kérjük hazánk összes 
hölgyeit, hogy a Szövetséget ebben támo
gassák.

Ilyen érzelmektől áthatva üdvözöljük 
hazánk hölgyeit városunk falai között! Kí
vánjuk, hogy munkájuk áldásos legyen!

Ebből nemcsak az egyesek, hanem a 
nagy közönség, a haza is nyer valamit; És 
ez kétszeresen kötelessége a magyar nőnék. 
Egyfelől szerencsétlen államviszonyainknál 
fogva - másfelől annál az elmaradottságnál 
fogva, melyben hazánk — iparviszonyai lé
teznek. Nekünk évszázados mulasztásokat 
kell pótolni, nekünk a külföld nagy nyomá
sát kell ellensúlyoznunk. Azokat a kifelé futó 
csatornákat, melyeken anyagi erőnk év év 
után kifelé gravitál, el kell egyszer zárnunk

Trmsylvíyiiaj^jn^^
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Ez a hivatás a magyar nőkre vár. Fe 

kell rázni a társadalmat, meg kell indulni— 
de elől a nők menjenek.

Még egyszer szívélyesen üdvözöljük a 
magyar hölgyeket Brassóban 1

Csutak Lajos

Csütörtöki levél.
*

Brassó, 1911.
junius 28. —

Igen tisztelt Szerkesztő l)r.
Métfőn hajnaltájban harsány dobpergés éb- 
* "resztéit fel az álmomból. Hirtelen azt gon
doltam, hogy valami nagy katonai összpon
tosításra készül a kormány és csak később 
jutott az eszembe, hogy Brassó városa a 
nagy reformátor Honterus emlékünnepének 
napjára ébredt.

Megvallom önnek őszintén, sohasem 
láttam még ezt az ünnepélyt, de ami hétfőn 
reggel történt, azt sohasem fogom elfelejteni.

Nem hiszem, hogy az angol koronázás, 
amely fényben, pompában, előkelőségben, 
nagyszerűségben az utolsó évszázadnak ta
lán leghatalmasabb aktusa, a Honterus ün
nepet lelkesedésben túlszárnyalta volna. Va 
lamely ünnepélyes felvonulásnak, vagy más 
jelenetnek sohasem a csillogás, a ragyogás 
adja meg az etikai értékét, sohasem a kül
ső formalismus fogja megadni az erkölcsi 
becsességét, hanem a lelkesedés. A szivnek a 
felhevülése, amely örömpirt kerget az arcunkba, 
az entuziazmus, amely minden korok' forra
dalmának is éltető eleme, forrása vala ; kell, 
hogy egy ünnepélyes aktus mázát alkossa 
és akkor kész a siker, ez a fOnséges dia- 
dém, aminek tudata mindenkit megelégedés
sel tölt el.

Szász polgártársaink Honterus ünnepe 
igy avatódolt önként Brassó város minden 
polgárának ünnepévé, hogy káprázatos, lán
goló, gyújtó tüzek égtek az ifjúi keblekben, 
akik ott gyülekeztek az ősrégi templom cin
termében.

Künn pedig, a Honterus téren, a zöld 
pázsitos mezőn ezernyi ezer főnyi tömeg 
tarka egyvelegben, mosolygó gyermek arcok 
százszinü nyüzsgő embersckaság pompázó 
mozaikja I

Hova tűnt el a lelkesedés a magyar 
szivekből ? Hol van az a tűz, amely a már
ciusi forradalomban égett ? Hol van a láng, 
amely Kossuth Lajos hires országgyűlési be
széde nyomán fellobogott ? Hunyó üszőkké 
hamvadt el a magyar ambició és a tettre kész
ség izzó lávája ? Pislogó parázs lett a hires, 
magyar sovinizmus?

Nem. Csak alszik a lelkesedés és hogy 
ha kell, újból lázongó morajjá lesz, világot 
hóditó kevély önbecsülés fog újjá felébredni 
és a hallgató ajkak cézári harsogásban fog
nak tombolni, ha majd eljön az ideje.

Megvallom, irigyeltem a szászokat, ki
vételes kultúrájukat, és a hétfőn reggeli 
Honterus ünnepen tobzódó örömüket.

A magyar nők egyesülete a napokban 
tartja Brassóban kongresszusát.

Ha minél tömegesebben veszünk részt 
a kongresszuson és mindnyájan azon fogunk 
igyekezni, hogy a magyar nők Egyesületé
nek tevékeny elnöknőjét, Zakariás János- 
nét támogassuk és szeretettel fáradozzunk 
a hazafias tervek és célok elérésében, ame
lyeket az Egyesület maga elé tűzött, meglesz 
a mi munkánknak koszorús eredménye.

Dobjuk sutba a nemtörődömséget 
és mutassuk meg, brassói asszonyok, hogy 
nem üres hangzású szavakkal, puffogó frá
zisokkal, hanem munkával, tettekkel fogjuk 
az Egyesület kongresszusának ériékéi meg
pecsételni. ,

Engedje meg ti ztelt Szerkesztő ur, 
hogy a hév így elragadott, de az asszonyok 
voltak mindig minden áldásos eredményű 
mozgalomnak az éltető elemei, az'asszonyok 
voltak azok, akik valamely szép eszményért, 
lelkes ideáért nemcsak meghalni, de élni is 
tudtak.

Kiváló tiszielettel maradtam 
készséges hive :

Nóra.

Vízhiány.

Határozott a tanács.
Brassó, 1911 
junius 28. —

Miután a várost ivóvízvezetékben 
a múlt években időnkint beállott víz
hiányról a közönség nem mindig a 
kellő időben és alkalmas módon érte
sült, a városi tanács., babár a vízállás 
mindkét vizgyüjtőmedencében e z i d ő- 
szerint igen kedvező, az alábbi 
határozatokat hozta, és azokat a kö
zönséggel ez utón közli.

A városi ivóvízvezeték két gyűjtő me
dencéjében beálló vízhiány a tanácsházi, az 
óbrassói, mártonhegyi és a bolonyai ág. ev. 
templomok tornyaiból az alsó vízellátási te
rületre (Belváros, Óbrassó, Bolonyáraj nézve 
és a Szí Miklós egyház templom tornyából 
a felső vízellátási területre (Bolgárszegre) 
nézve gyors egymásutánban kö
vetkezőegyes harang kongatá- 
sokkal — a románoknál szokásos toká- 
láshoz hasonlóan — fog jeleztetni. Evvel a 
riadójellel az illető vízellátási terület lakós- 
sága figyelmeztetik, hogy az ivóvizvezetéki 
vízzel takarékosan bánjon, vagyis, hogy azt 
csak legsürgősebb háztartási szükségletekre 
használja fel.

Ezen riadójel leadása után a városi 
vízfogyasztási szabályrendeletnek 30. §-a és 
a városi képviselőtestületnek 1910, évi szep
tember hó 28-án kelt határozata értelmében 
az ipari és gyári üzemek, a fürdő intézetek 
és a laktanyák legénységi fürdői részére 
való vízszolgáltatás szónélkül azonnal be
szüntethető.

Ha a vízállás a gyüjtőmedencékben

ezen riadójel leadása után megnyugtató mó
don egyhamar nem emelkedik, vagy ha ép
pen még mélyebbre sülyedne, az említett 
tornyokból ismét harangjelzések adatnak, még 
pedig egy főkongatás és ezt rövid szünet 
után követő három mellékkongatás.

Ez a riadójel azt jelenti, hogy a víz
vezeték a jel leadását követő 30 perc múlva 
legföljebb 12 óra tartamára — a lehetősé
gig éjjelre egészen lezáratik. Ezen 
30 perc tartama alatt mérsékelt vízkészlet 
biztosítható a háztartás részére.

A vízhiányt jelző első riadójel egy per
czen át, a második az ivóvízvezeték lezárá • 
sát jelző riadójel két percen át adatik le.

Hogy a közönség ezen riadójelekhez 
már jó előre hozzászokjék, 

folyó évi julius hó 1-én, déli 12 
órakor a tanácsházi toronyból egy 

próbariadójelzés
fog tartatni, amely 25 perc letelte után a 
fent említett tornyokból ismételtetni fog, még 
pedig először leadatik a vizhiányt jelző és 
azután az ivóvíz vezeték lezárását jelző 
riadójel.

Mindkét riadójel azután jövőre mind
addig, amíg kielégítőnek és megfelelőnek 
mutatkozik, mérvadó. A vízhiány és az 
ivóvízvezetéknek emiatt való lezárása más 
módon sem a helyi lapok utján, sem más
ként közhírré tétetni nem fog.

A vizhiányt jelző riadójel leadása egy 
magában véve még nem bír nyugtalanító 
jelentőséggel, hanem csakis elővigyázati 
rendszabály a hatóság részéről, és ha a la- 
kósság annak leadása után a vízzel csak
ugyan takarékosan bánik, nem vonja maga 
után szükségképen az ivóvízvezeték lezárá
sára vonatkozó második riadójel leadását.

I»««®®
iLLój-lÖvI?

4

Fischmann György 
fórfiszabó 4és kémiai 

pecséttisztitóhoz.
Ruhámat mindig nagyon pontosan is 
bámulatos olcsón vasalja és tisztítja.

í Egy öltöny ruháért csupán csak 2 k. vesz.

I — Javításokat legolcsóbban számit. —

I «^Brassó, Kapu-u. 6.

A k i ártalmatlan bőrápolásra 
súlyt fektet, különösen szep- 
löktöl szabadulni és finom, pu
ha, fehér arcbőrt akar kauni 
csakis ,
liliomtejszappannal 

mosakszik.
1 Ml (VÉDJEGY)

LMH NnlHII Berosaiu 68 fsától TetscliBU a. E.
Darabja 80 fii. kapható minden LJJ UUiÜj rtSM^

Vnufnlnn hinni Ufó' * << L F vize elsőrangú iöldes vasas természetes ásványvíz. Dr. Korányi HniIrlPH llllQVlQ flWQf Frigyes, Dr.Purjesz Zsigmond,Dr.Kuthy Dezső és Dr. Szabadi Ferencz
HUUWlil^ H ||||Mt híres orvostanárok az emésztő és légző-szervek bántalmainál,
— A I de nevezetesen vérszegény és idegbajos egyéneknél kitűnő
—„IIIHIIH IVII hatásúnak nyilvánítják. Borral vegyítve páratlan kellemes ital
Fej vértorlódást nem okoz. -— Megrendelhető a főraktárban: Brassó, Hosszu-útea 90. — Telefon-szám: 213. — 
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Városi közgyűlés.
— A Brassói Lapok 
tudósítójától. —

Brassó, 1911 
— junius 28. — 

Brassó város képviselőtestülete ma dél
után 3 órától kezdődőleg tartotta e havi 
rendes közgyűlését előbb J ekei i u s Ágost 
alispán, majd S t e n n e r Frigyes városi ta
nácsos, polgármesterhelyettes elnöklete alatt.

Választások
Az alispán elnöklete alatt lefolyó köz

gyűlésen I. osztályú irodatisztnek megválasz
tották S t e n n e r Frigyest.

Az ezen választás folytán megüresedett 
II. osztályú irodatiszti állási Altstadter 
Erichchel töltötték be.

A polgármester helyettes elnöklete 
alatt megtartott közgyűlésen zálogházi ingó
ságbecsüsnek megválasztották S t i n g 1 Re
zsőt.

Az ezen választás folytán megüresedett 
zálogházi számtiszti állást Seidl Ferenc
cel töltötték be.

Napirend
A városi uj gázgyár 

épületének átvételére és az épitő vállalkozó 
céggel, a Berlin- Anhalti gépgyár részvény- 
társasággal eszközölt végleszámolás eredmé
nye tárgyában tett indítványt tudomásul 
vették.

Elfogadta a közgyűlés azon indítványt, 
hogy

a város vagyonát 
további félév tartamára az eddigi (Transyl
vania) biztositó társulatnál biztosítsák tűz
kár ellen, miután egy másik társulatnál való 
biztosításra vonatkozólag hozott határozatot 
felsőbb helyen még nem erősítették meg.

Elhatározta a képviselőtestület, hogy 
az összes

felállítandó utcai 
lámpaoszlopokon 

egylángu Invert lámpákat alkalmazzanak.
Az Arvaház-utcai 
kapunak

Puscariu József városi képviselőtestületi tag 
által inditványozott lebontása tárgyában ak- 
kép határozott a képviselőtestület, hogy 
előbb bevárja az ág. ev. (szász) leányiskola 
felépítését.

Az újonnan alkalmazandó 
harmadik hatósági 
orvos 

járandóságainak fedezése tárgyában olykép 
határozott a képviselőtestület, hogy a folyó 
évben az előre nem látott kiadások címére 
felvett összegből fedezzék az uj orvos já
randóságait, az 1912. évi költségvetésbe pe
dig a rendes kiadások közé vegyék.

Brassó sz. kir. város 
beépítési tervének 

beszerzésére kiirt pályázatról szóló pályamű 
biráló-bizottsági véleményt tudomásul vették 
s elhatározták, hogy a pályaművek közül 
egyet megvesznek a város részére.

A képviselőtestület megbízta B ar
te s c h Péter brassói műépítészt és mér
nököt

a város beépitésési tervének 
ki dóig ozásával

s egy ötlagu bizottságot küldtek ki, hogy 
közreműködésével Bartescht támogassa. A 
bizottság tagjai: Mártha Miklós, Dusoiu,

Kühlbrandt Ernő, Schuíler Frigyes, Lengeru 
János és Jeremiás György.

Az idegenforgalmi 
bizottságba be választattak : Römer Gyula 
nyugalmazott tanár és Lázár Lajos bras
sói máv. állomásfőnök.

S t e n n e r Frigyes városi tanácsos, 
polgármester-helyettesnek az „Erdélyi délvi
déki“ vasút részvénytársaság igazgatósági 
tagjává és Kamner Lajos városi tanácsosnak a 
Brassó—Háromszék! helyiérdekű * vasutak 
részvénytársaság felügyelő bizottsági tagjává, 
történt megválasztását jóváhagyta a képvise
lőtestület.

A képviselőtestület elhatározta, hogy a 
titkos rendőrség céljaira a jövő évi költség
vetésbe 1600 koronát vesznek fel.

Elnök a közgyűlést este háromnegyed 
7 órakor zárta be.

R 
bevásárlási könyvecskék 

és a cselédek.

lási 
ítéli

— Levél a szerkesztőhöz. —

Brassó, 1911. 
junius 28. —

A következő levelet kaptuk : 
Egy napilap cikket szentel a bevásár- 
könyvecskének s azt elsősorban azért 
gl, mert gazdaságosabb hitelben vásár-

lás helyett készpénzzel fizetni s a havi szük
ségletet a hó elején egyszerre bevásárolni. 
Ebben a cikknek igaza is van, de megtá
madja a bevásárlási könyvet azért is, mert a 
mai „rossz cselédeknek“ alkalmat nyújtanak 
arra, hogy gazdájuk számlájára egyet-mást 
maguknak vásároljanak. Hát ebben már nincs
igaza, vagy csak kivételesen van 
cikknek. Alig képzelhető olyan 
mű és gondatlan háziasszony, aki 
egyes esetben meg ne nézné, hogy

igaza a 
könnyel- 
minden 

a köny-
vecskébe csak azok az áruk vannak-e be
írva, melyeket rendelt s melyeket a cseléd 
tényleg átadott. És ha van ilyen háziasszony 
— megengedjük, hogy van, — az megér
demli, hogy kissé eret vágjanak rajta. Azon
ban a cselédek efféle miskulanciáin könnyű 
segíteni. Állapodjék meg a házi asszony a 
kereskedővel abban, hogy csak azokat az 
árukat szolgáltatja ki a küldöncnek, melye
ket az urhölgy a könyvecskében sajátkezü- 
leg irt be. Vagyis a megrendelő beirja a 
könyvecskébe a kívánt áru mennyiségét és 
minőségét s a kereskedő csak az árakat
jegyzi be az illető rovatba. Ezzel a keres- . . _ _
kedő munkája is kevesbednék, a cseléd ma- náfFerencz Brassóban ma este először szin- 
nipulációinak pedig teljesen bevágódnék az rekerülö vigjátékában megirt, szívesen akcep-
útja. Egy háziasszony.

Naponta 
frissen 

pörkölt kávé 
leggondosabb kávékeverékek

füszerkereskedésében

a „fehér oroszlánhoz".

Kávé nagypörkölde
269 motorüzemmel.

SZÍNHÁZ.
*

Brassó, 1911.
junius 28. —

Műsor:
Junius 29-én, délután fél 4 órakor, „Az arany- 

ember“; este 8 órakor, „A medikus.“
Junius 30-án, „Lili“
Julius 1-én, „A Gésák“
Julius 2-án, délután fél 4 órakor, „Bukov“ ; este

8 órakor, „Luxemburg grófja.“
Julius 3-án, „Az obsitos“
Julius 4-én, „A balga szűz.“
Julius 5-én, „Tündérszerelem“
Julius 6-án, „A szultán.“
Julius 7-én, „A szent liget.“
Julius 8-án, „A muzsikus leány.“"
Julius 9-én, délután fél 4 órakor, „Lotty ezre

desei.“ ; este 8 órakor, „A muzsikus leány.“
Julius 10-én, „A muzsikus leány.“

A testőr.
— Molnár Ferencz vigjátéka. Színre 
került az idei sziniévadjnegnyitójela
dásául ma este a nyári színházban. —

Komjáthy társulata Molnár Ferencz 
pompás vigjátékával, „A testőr“-rel] nyitotta 
meg ma este az idei nyári sziniszezont. A 
brassói közönség előtt ('premierszámba ment 
Molnár vígjátékénak előadása, amelynek leg
feljebb jha hírét — és minden bizonynyal 
jó hírét — hallotta eddig.

A szellemes fordulatokban gazdag, ra
gyogó tollal megirt és fölényes írói fantáziától 
irányított vígjáték általános, mondhatnánk 
világraszóló nagy sikeréhez szerényen csat
lakozott ma a nagy brassói siker is. A kö
zönség érdeklődése teljében állt az előadás 
egész folyamán, de a darab varázserejének 
kutforrását keresve, nem szabad megfeledkez
nünk az iró színpadi készségének konstatálása 
mellett arról sem, hogy a csupa hálás és 
nagystílű szereppel domináló vígjáték olyan 
megértő előadásban került színre, amely az 
iró ötletekben bővelkedő invencióját ennek 
minden vakmerő megnyilatkozásai dacára is 
diadalmassá tudta tenni.!

A gondolat, amelyet a Molnár Ferencz 
szárnyaló fantáziája boszorkányosán ügyes 
kontúrokban tesz elfogadhatóvá, tulajdon
képpen nem is egészen uj. Régente kísérletez
tek már hasonló ötletekkel, különösen bohó
zatokban. Azóta azonban, hogy az uj mo
dern irodalom hódított rohamosan tért és az 
irodalomból kiszorult a romanticizmus és ki
szorultak a legbájosabb valószínűtlenségek 
is, egy Molnár Ferencre volt szükség, hogy 
A testőrt ragyogó sikerű színpadi művé koro
názza a sajtó'és közönség. Amit’és ahogy Mol-

reKeruiu vigpicKauau nicgin, szívesen asuep- 
I tálja uj irányul, renaisanceul a modern magyar

irodalom.
A testőr cselekményét igazán kedves 

vígjátéki ötlet irányítja.
A diadalmas, asszonyok csókjaitól és 

ölelésétől elkényeztetett színész (Bársony) 
rajongóan szereti a feleségét (Hevesi Ma
riska), aki színésznő. Féltékeny reá, mint 
egy szerelmes gimnázista az ideáljára és 
keserves lelki gyötrelmek kínozzák. Az a 
fanatikus 'meggyőződés él benne, hogy az 
asszonya megcsalja. Merész (gondolata tá
mad. Testőrtisztnek öltözik, és megláto
gatja a feleségét az opera páholyában. Az 
Az asszony nem ismer a férjére, aki a 
testőrtiszt hóditó varázsával veszi le a tu-

i^ ! lajdon feleségét a lábairól, A .színész fe-
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lesége megadja magát a testőrtisztnek, a 
nélkül, hogy 'sejtené, hogy a férjével akarja 
megcsalni a férjét. A harmadik felvonás
ban már ismét az igazi férj áll az asszony 
előtt, most már a végsőkig fokozott félté
kenységgel és a megcsalatás fájdalmas 
tudatával a lelkében. Az asszony azonban 
a nők finom ösztönével a végső pillanat
ban észreveszi a csapdát, amelybe már- 
már beleesett és fölényes hazudozással 
megmenekül a hínárból. A színész rezig- 
riálódik. Beletörődik abba a gondolatba, 
hogy az asszonyok lelke a legszövevénye
sebb valami, amelylyel tisztába jönni nem 
adatott meg a férfiúnak.

Az előadásról csak a legjobbat írhat
juk. H e v e s y Mariska a színésznő sze
repében valósággal excellált. Megnyerő 
külsőségek mellett a megértés és közvet
lenség sugárzott ki előadásából. Különö
sen pedig a harmadik, felvonásban nyúj
tott tökéletesen művészit. Keresetlen eszkö
zei ebben a felvonásban érvényesültek a 
leginkább. Itt Voltak percei, amikor leg
erősebb energiája volt a kiváló összjá- 
téknak.

Bársony Aladár ma egészen uj 
oldaláról mutatkozott be a brassói közön-, 
ségnek. A bonvivant és könnyebb társal
gási szerepekhez szokott színész ma való
sággal kabinetalakitást nyújtott A testőr 
nagy és sokoldalú képességet megkívánó 
címszerepében. Szívesen elismerjük, hogy 
amit ma este láttunk tőle, az valóban mű
vészi volt.

Majthényi László pompás kriti
kusa és V á g ó n é színpadi mamája egyen
lő kvalitásokkal illeszkedtek a mindenekfö- 
lőtt elismerésre méltó összjátékba.

A darabot maga Komjáthy rendezte 
kiváló gonddal és az előadás illúzióját 
meglepő díszletek tették tökéletessé.

Nagy, a nézőteret csaknem egészen 
megtöltő előkelő közönség nézte végig 
Molnár Ferenc pompás vigjátékát, amely 
nemcsak az egyes felvonások végeztéül, 
de nem egyszer nyílt színen is megtap
solta kedvenceit, (gy.)

A „Medikus“ premierje. B r ó d y 
Sándohuj 3 felvonásos színmüve, a Medi
kus, holnap, csütörtökön este kerül bemu
tatóra a brassói magyar színpadon. A Víg
színházban a legjelesebb sikert aratott új
donság Bródy Sándor irói művészetének egyik 
legnagyobb diadalát hozta meg. Uj színmü
vében élet pezseg, magyar és pesti és igaz 
és mélységesen érdekes élet. Az újdonság 
főszerepeit Virányi, Bartha, Hevesi Mariska, 
Harsányi Margit, Újvári, Hevesi Gusztiira, 
Majthényi, Bihari, Sziklai, Bársony, Szepesi 
és Bársonyné játszszák.

Lili. Millaud és Hennequin bájos ze- 
néjü operetteje, a L i I i pénteken a következő 
szereposztásban kerül színre; Címszereplő — 
Pataki Vilma; Piinchard — Bársony Aladár; 
Grange Bataliere báró — Bartha ; Sainte 
Hypotése gróf — Tihanyi; Bompan — Új
vári ; Bouzincourt — Serfőzy; Bouzincourtné 
— Serfőzyné Ilona.

A Gésák, vagy: Egy japán teaház 
története. SidneyJones angol operette szerző 
világot bejárt exotikus tárgyú és muzsikáju 
operetteje, a G é s á k uj betanulással szom
baton este kerül színre. Főszereplői Várady 
Margit, Hornyai Janka, Somogyi Erzsi, Pa
taki Vilma, Bihari, Barna, Tihanyi, Baróti, 
Virányi lesznek.

j Tan ügy.
*

Brassó, 1911.
junius 28. —

Értesítők. A szerkesztőségünk- 
| höz ismertetés céljából megküldött is- 
i kólái értesitőkönyvekkel közelebbről 
i együttesen foglalkozik e rovat ve- 
j zetője.

Brassó, 1911. 
junius 28. — 

kapunk legközelebbi száma 
a közbeeső ünnep miatt szomba
ton reggel a rendes időben jele
nik njeg.

A nőegyletek tusnádi és 
málnás! kirándulásai iránt óriási 
az érdeklődés. Mindkét fürdő igazga
tósága nagyarányú előkészületeket tesz 
az előkelő társaság fogadtatására. Tus
nádon 2-án, vasárnap este bankét és 
bál lesz a vendégek tiszteletére, mig 
Málnáson Mandl Gyula, a Mária for
rás tulajdonosa látja vendégéül a tár
saságot Mindkét kirándulásra jelent
kezni lehet a Brassói Lapoknál és a 
Brassói Magyar Jótékony Nőegylet el
nökénél. (Katonakórház-u. 3.)

— Uj doktor. J e k e 1 Frigyes dr. 
kir. tan. brassói ügyvéd fiát, J e k e i Frigyes 
joggyakornokot a brassói kir. járásbiróság- 
nál, a napokban a kolozsvári egyetemen jog
tudorrá avatták.

Wimmer őrnagy temetése. 
A hirtelen elhunyt Wimmer Jó
zsef tüzérőrnagyot szerdán délután 5 
órakor temették el közép-utcai laká
sáról a postaréti róm. kath. temetőbe 
a rangját megillető katonai diszszel. 
A koporsó sirbatétele után a Felleg
vár alatti téren felállított két üteg 
disztüzet adott.

— A brassói zenekonzervatorium 
junius 30-án, pénteken délután 4 órakor tartja 
Kolostor-utca 29 szám alatt, a róm. kath. 
elemi iskola rajztermében első vizsgálati hang
versenyét Stadler József karnagy vezetése 
mellett.

Uj források Bálványosfür
dőn. Bálványosíüredről írják: az el
múlt napokban az itteni fürdőben sa
játos tüneményeket észleltek. A fürdő 
területén a sok gyógyforrás a túlságos 
szénsavtól szokatlan erővel buzog és 
több helyen uj források fakadtak, a 
melyekből zúgva, sisteregve törnek ki 
a kénszagu gázak. Bálványosvár alatt 
a szénsavgyár közelében legerősebb a 
kitörés s a világhírű , Büdösbarlang“- 
ban is magasabbra emelkedett a gáz. 
A vidék különben vulkánikus termé
szetű; a Szent Anna-tó, a Mohos-tó 
kialudt vulkánok krátereiben terülnek 
el. Azt hiszik, hogy ezek a jelenségek 
a legutóbbi magyarországi földrengés
sel vannak összefüggésben, bár abból 
itt semmit nem éreztek.

— Őskori lelet. A háromszéki Be- 
reczkben, a hajdan híres Rákosmezején, a na
pokban egy ősi állal fejdiszét — egy szarvat — 
talált egy szegény fiú. A szarv jelenlegi álla
potában 5 kilogramm nehéz, ’A méter hosszú,

de oly erős, hogy a fejsze éle visszapattan 
róla. A szarv eredetiben 3 méter hosszú le
hetett, mert a tő és hegyéből — amint je
lenlegi állapota mutatja — P/a méter hiány
zik, mit az idő, vagy emberi kéz csonkított 
meg. Hogy minő állat viselhetett ilyen kü
lönös fejdiszt, azt a természet búvárai mond - 
hatják meg, de hogy a régi időkre vall, azt 
mi is elmondhatjuk.

— A brassói honvédezred 
összpontosítása. A brassói 24 hon
védgyalogezred négy zászlóaljának össz
pontosítása, illetve az ezredgyakorlat 
junius hó 28. és julius hó 10. között 
lesz Vledény és Szunyogszék községek 
környékén.

— Szünet a gyógyszertárakban. 
Holnap, csütörtökön, junius 29-én déli 12 
órától este 9 óráig a belvárosi gyógyszertá
rak közül Kelemen Ferencz gyógyszertára 
a „Fehér templomhoz“ Kolostor-utca 8. h. sz. 
lesz nyitva,

Izsák Ferencz tánctanár a tanuló ifjú
ság szünidői tánctanfolyamát folyó évi junius 
hó 29-én kezdi meg A központi szálloda 
nagytermében. Hol jelentkezhetni lehet min
den este fél 8—10 óráig.

— Tőzsde —
„fl magyar Általános Hitelbank“ 

brassói fíókjdnak-táviratí értesülései. 
BUDAPESTI ÉRTÉK-TŐZSDE 

Zárlat:
Budapest, 1911. junius 27.

Magyar hitei 834’50
Osztrák hitel 661'—
Áílamvasut 758 50
Jelzálogbank 489'—
Leszámítoló Bank 567'—
Hazai Bank 307’50
Magy. Agrár és Jár.-bank 517 —
Magy. Bank és Ker.-részv. 746 —
Rimamurányi 678'—
Sa'gótarjáni 673 —
Közúti vasút 769'75
Városi villamos 419'50

Irányzat: nyugodt.
BUDAPESTI GABONATŐZSDE

Buza 11'72
Zab • 803
Tengeri 7'14
Rozs 928

Kegénp-csarno^

Cenci kisasszony.
— Elbeszélés, —

Irta: CSULAK LAJOS.

Nem hiába aggódott a szegény asszony, 
ha arra gondolt, hogy esetleg ettől a ked
venc ábrándtól elesik.

De nem szólt; Magda sem.
Egy másik esemény, ami némi rövid 

változást idézett elő, azon — Cenci előtt 
örök-talány — volt, hogy Magda három na
pig szabadságot kapott és ez idő alatt sem 
el nem távozott a városból, sem otthon nem 

. főzött.
— Hol csatangolhat ez a leány? — 

! kérdezte magától. Reggel megy, este jön és 
; szokatlan jó kedvvel.

Vagy két este megállotta, hogy fel ne 
| keresse, hanem a harmadikon berontott hozzá. 

Magda azonban kitért a felelet elől; nem 
adott felvilágosítást.
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Dolga volt, a barátnőjénél volt — s 

más ilyen mentségekkel hozakodott elő, de 
amelyeket Cenci nem akart elhinni.

Hát abba hagyta.
— Nem lesz jő vége I — ebből még 

baj lesz! — aggodalmaskodott Cenci.
Pedig nem volt semmi titokzatszerüség : 

az a bizonyos, aki eddig helyettes tanár volt, 
kereste fel. Most kinevezték rendesnek. El
jött megkérdezni: szeretsz-e még ? — akarsz-e 
enyém lenni?

Mi lett aztán? — mi nem? — annak 
Cenci kisasszony ismét szerette volna az 
okát tudni : Magda két hónap múlva fel
mondta a lakást.

Azt állította, hogy áthelyezték Buda
pestre.

RjgA S 8 O [| L A P^O 
roly Ferencz József főherceg, a jö
vendőbeli trónörökös Zita hercegnővel 
való házassága után állandó lakhelyéül 
Budapestet választotta. A jövendőbeli 
trónörökös lakosztálya a budai várpa
lota újonnan épített szárnyában lesz.

A király Magyarországon.
Bécs, junius 28.

Beavatott helyről nyert értesülés 
szerint Ő Fe’sége az őszi nagy had- 

| gyakorlatokon, amelyet az idén Kassa 
mellett tartanak meg, személyesen részt 
vesz.

K _____ 5. oldal.
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Dacára az éles ellentétnek, mely leikei
ket elválasztotta, mégis érzékenyen vettek 
búcsút egymástól. Cenci kikísérte a vasúti 
állomásig, nagyon a lelkére kötötte, hogy 
Írjon minél gyakrabban, sőt keresse fel, mert 
mindig szívesen látott vendége lesz. -

Magda tehát elment.
Cenci kisasszony újból kitette az ab

lakba a hirdető cédulát és a soha el nem 
fogyó kötéssel kezében várta, mikor jelent
kezik ismét egy uj lakó.

A világ is rendre fért az események 
felett és folyt tovább minden a maga megszo
kott módján.

(Befejező része következik.)

TELEFON. — TÁVIRAT.
Saját tu d;ó sitónk jelentése,

(Budapest, 1911. junius 28 ) 

(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.
Budapest, junius 28.

A képviselőház mai ülésén több 
javaslat és jelentés került tárgyalás 
alá. — Khuen Héderváry Károly gróf 
miniszterelnök egész sor interpellációra 
válaszolt, köztük Szmrecsányinak azon 
interpellációjára is, amelyben az egyi •: 
győrmegyei főszolgabírónak azon el
járását tette szóvá, hogy Gramanti 
katolikus lelkészt a községből eltolon- 
coltatta.

A miniszterelnök kijelentette, hogy 
a főszolgabíró eljárása jogosult volt, 
mert a lelkész állandóan izgatott a 
más felekezetüek ellen. Szmrecsányi a 
miniszterelnök válaszát nem vette tu
domásul. Khuen Héderváry ezután 
még több kisebb jelentőségű interpel
lációra válaszolt, mire az ülés 1 óra
kor véget ért.

A ház legközelebbi ülését pénte
ken tartja, amikor is az appropriációs 
javaslat kerül tárgyalás alá. Ugyan
ekkor a főrendiház is ülést tart.

Károly Ferenc József
Budapesten

Bécs, junius 28.
A bécsi „Zeit“ ma esti szám? 

azt a szenzációs hirt közli, hogy Ká-

A király Umlauffhoz
Bécs jun. 28. |

O Felsege ma becsijkabinetirodá- j 
ja utján levelet intézett Umlauff szá- ; 
zadoshoz, amelyben legfelsőbb meg- 1 
elégedését és örömét fejezte ki Um- । 
lauffnak bravúros repülése fölött. — j 
A király levele végén üdvözletét fe- ! 
jezte ki a diadalmas aviatikusnak. j

A trónörökös levele 
a képviselőházhoz. |

Budapest, jun. 28.
Ferenc Ferdinánd trónörökös ma j 

levelet intézett Návay Lajoshoz, a : 
Ház alelnökéhez, amelyben örömét íe- ' 
jezte ki afölött, hogy a Ház a „Viri- | 
bús Unitis“ vizrebocsátása alkalmából j 
őt üdvözölte.

Tiz katona a vízbe fulladt.

A Szamos titka.
Dés, jun. 28.

Az itt állomásozó 25. honvéd 
gyalogezred huszonöt katonája ma • 
egy főhadnagy vezetése alatt a Sza
mosba ment fürödni. Fürdés közben az 
egyik katonát elragadta a folyó sebes 
árja, s magával sodorta a mélybe. A 
szerencsétlenül járt katona négy baj- 
társa segítségére akart sietni a fuldok
lónak, azonban ezeket is ugyanaz a 
a sors érte : őket is magával ragadta 
az ár.

A vizbefultak közül ma estére 
kettőt kidobott a folyó, hármat azon
ban még a legszorgosabb kutatás da
cára sem sikerült feltalálni.

A zűrzavar elcsendesülésével a 
vizbefult öt katonán kívül még öt ka
tonának is a nyoma veszett.

Á hadbíróság megindította a vizs
gálatot, hogy a tömeges emberhalál
ért kit terhel a felelősség.
«■■■■■■■■■■■■■^■I■■■■■■■■■■■M■■M■■B■■BM■■■■■■■■■■■■B■■■M■B■■■M■■■■■■■■■■■■» 

Egy kis fü^zerözlet 
elutazás miatt jutányos árban eladó.

Óim: Hirscher-utca 30.594

= Egy idősebb ==

lémet nevelőnő
franciául tökéletesen beszél, jó bizonyítvá
nyokkal állást változtatna. Szives ajánlatok 
Matulka k. a., Árvaház-u. 35. I intézendők.

l 
i

RTHELMIE GYÖRGY II
^=z mechanikus..____

BBASSÍ, W^isB-MihUy-u. 23.
Telelő» sz, 380. — Telefon sz. 380.

Képviselője a világhírű „IDEÁL“ 
. és „ERIKA“ írógépek, „VERÍTAS“ .var

rógépek, különleges ipargépek, gramo- 
fonck, sokszorosító készülékek, számoló
gépek, tollbamondó gépek, vili, zseb
lámpa stb. — Valamennyi első osztályú 
hozzávaló: festékszalag, szénpapiros, mi- 
meograf festék, radirgummi, gramofon- 
lemezek, tűk,-varró-és himzőselymek stb.
= Finom mechanikai műhely. =

1 Patentmodellek készítése, vala
mennyi finom mechanikai készülék és 
pótrészek. — Különlegességi-javitó mű
hely, fizikai és elektrotechnikai műsze
rek, úgyszintén minden gyármányu író
gépek, varrógépek, grammofonok és 
mechanikai készülékek.

Moi iMÄOlOM
Béreljen festékszalagot és hozzá

valót. Tartassa írógépét szakemberrel évi 
pauschale átért rendben. Sok pénzt 
és időt takarít meg az által.

lihbnkgli

férfi-szabó
i Brassó, Tehénpiac 4. szám.► — __ —————

Ajánlja n. é. vevőinek nagyjváiasa- j 

tékát brassói, brünn! és aügol süti- f 

vetekből. Legújabb'divat és.tóséihÉk 
szerint öltönyökét és kabáío&i ’ 

készít, a legjutányosabb árak i 
mekéít — Pontos kiszelgéifc

!M*#«MMMKMWMW MMMCNSaMMftM
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AJÁNLHATÓ CÉGEK
„A D L E R“ automobilok, 

autó olaj, autópneumatika, 
kerékpár és autókikölcsön
zés; kerékpár, varógépek, 

valamint azok javításai legjobbak: 
MOOSER MIHÁLYNÁL 

BRASSÓ, KOPU-U. 39.

Lányi József 
liszt-, termény- és mezőgazdasági gépek, 
motorok és teherszállító automobilok 
bizományi üzlete, kereskedelmi ügynökség 

Brassó *
Bizományi raktárak és iroda:

Hosszu-utca 201. és Vasut-utca 25.
Telefon 382.

Győződjünk 
meg arról, hogy legjobban fest és tisztit 

KÖOSR 0.
- — géperőre berendezett intézet. =— 

BRASSÓ,
Üzlet: Hirscher-u. 3. Gyár: Alsó föveny- u l.|a

Vari szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
hogy első brassói

mosó- és fényvasaló intézetemet
Kórház-u. 64 sz. alól saját házamba,

Kórház-u. 63. sz. alá helyeztem át.
Egyben felhívom a n. é. közönség figyelmét hogy e ház

számot pontosan megjegyezni szíveskedjék, miután a régi 
helyiségben más mósóintézet létesült.

GUSBETH ANNA 
első brassói mosó és fényvasaló intézete

BRASSÓ, Kórház-u 63.

JERNHARDT jjEZSÖ
szobafestő-mester

Brassó, Árvaház-utca 17. sz.

Elvállal mindennemű festési munkálatokat és ajánl
ja biztos hatású *S* Poloskairtó vegyülékét.

A n. é. közönség tudomására adom, 
hogy férfi divat szabó termet 
nyitottam Uj-utca 7 sz. alatt, a 
hol mindenféle e szakmába vágó munkát 
elvállalok pontos kiszolgálás és jutányos 
árak mellett.

Szives pártfogását kéri

^Rar^ó István SÓ.

Eredeti erdélyi 

8 ® R ® & 
valamint budai vörcs és görög asszuszőlő 

borok kitűnő minőségben
a Romai császár vendéglő bor

kimérésében mindig kaphatók.
Árvaház-u. 3. sz.

^®bw 4&Q®S 
.gyár Brassó? Hosszú-utca 151 sz. 
Bútor modern stílben.

Szolid és olcsó gyártmány. 
Raktár a Weisz Mihály-u.

G o p o n y- féle házban.

yc^mitz József
J^özép-utca 12.

Pest és tisztit
mindennemű férfi-, női- és gyermekruhá
kat a legolcsóbb árak mellett- 

Fehérnemű mosás és fényvasalás.
Fiók üzlet: Kolostor-utca 25.

WBIII Vita«Isii
posztógyára,

BRASSÓ, Hátulsó-utca 50—56 sz. a. 
Raktár-áruház : Búzasör 9.

Ajánlja saját készítményeit mindenféle
posztókban és flanellekben.

^ Sterns János & 
Hirseher-utea 3. sz. a. kapható 
transmissio-kötél, malom felvonó gurtni, spárga- 
gurtni, juta-gurtni, redőny-zsinórok, spárgák, ló
hálók, hintaágy, vásári táska, hátvédő, tábori 
székek, gyermekhinták, ablakvédő gurtnik, gyer
mekhordó gurtnik, vízhatlan ponyvák és minden 

e szakmába vágó tárgyak.

Pontos kiszolgálási

wJó borok!
asztali és palack borok, (tokaji és 

szomorodni asszuszőlő.)

A „Pehér kakasához 
címzett borkimérésben állandóan raktáron 
vannak. — Kapu-utca 20. sz. a.

Uj! SOOS LUDOVICA Uj! 
színházi fodrásznő, 

Első női föd raszterem
Brassó, Hirscher-u. 5.(színházzal szemben.)

Hajfonatok, hajfürtök, hajbetétek a legnagyobb 
választékban. Báli frizurák, fejmosás, modern szárító 
készülékkel, arc másságé, manieure, amerikai haj
ápolás, hajfestés stb. Mindenféle hajmunkák a leg
szebb kivitelben eszközöltetnek.

Ki hu lőtt haj megvételre kerestetik.

MIESZ LAJOS 
bőrkereskedése (nagyban és kicsinyben) 

Brassó, Kapu-utca 22. szám alatt. 
Ajánlja jól berendezett raktárát mindennemű 
bőr-, talp- és hozzátartozó kellékekkel jutá
nyos árban, legpontosabb kiszolgálás mellett.

K ¥ villámhárító

villamosvilágitási munkákat 
saját üzemek felállítását és javítását pontosan 

^SS Fischmann Ernő
vili, szerelési vállalat. Fekete-u. 9.

„A régi Tanácsházban“
Búzasör 4 sz.a. levő borkimérésben 

úgy helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat 
kapnak. (Asztali és palackborok.) 
(Tokaji és szomorodi aszuszőlő.)

MÁLNÁSI 

ÜARIA-FORRÁS 
természetes alkalikus sós sava- 
nyuviz. Legkiválóbb köptető- és 
-: :-: étvágyemelő szer. :-: ;- 
-: Kapható mindenütt. :- 

Kútkezelőség: B R A S S Ó.

ROTH JÁNOS 
gépszerelő 

BRASSÓ, UJ-UTCA 28.
Készít: gyapjufésüt, hintát, coutin- és fonógépeket stb 

továbbá épitö-lakatos -munkákat.
Ajtó , kapu-, erkély- és sirkeritéseket lépcsőrácsozat, 

(2707) tránsmisziók stb.
Motorok, gőzgépek, malmok pontos és olcsó Javítása.
Kérdezősködésekre azonnal és díjmentesen válaszolok.

Pásztori ^áDdo?
sodronyszövet-fonat, kert- 
kerités és ruganyos acél
sodrony ágybetétek gyára

Brassó, Kórház-utca 32.

Ha szemét óvni akarja bizalommal forduljon a 
Kapu-utca 57 sz. alatt megnyílt

a— látszerész intézethez. =~
Mindenki győződjék meg pontos és szakszerű ki

szolgálásról.
Állandó raktár fényképészeti, sebészeti és elektro

technikai cikkekben.
Szentomosán Sándor látszerész

— — Brassó, Kapu-utca 57. — —
Roj-csiptető minden orron jól tart. — Ultra fényképlemez a 

legjobb — „Elástik“ sérvkötő nem nyom.
„Vilhelma“ havikötő a legegészségesebb.

sssss Javítások pontosan és dósén, *.......

KOVÁCS J.
B épület és műasztalos B 

bútor-gyára 
Brassó, Kórház-utca 66. sz.

Géperőre berendezve s a legjobb 
gépekkel felszerelve. — Elvállal: 
épület-munkákat, portálokat, tem
plomi berendezéseket, oltárokat stb.

Dn|/4nMAn topt* saját készítményt!: 
nttKlai Ull l. modern háló, ebédlő 

szalon és úri szoba-berendezéseket.

Jutányos árak és pontos kiszolgálás

Eredeti „PFAFF“ varrógépek 
®We tzel Ottó 

Brassó, 
Weisz Mihály-utca 
30. szám alatt.

Csakis e védjegygyei.
Under w ood Írógépek.

Foith György és Társai 
kötöttáru gyár, rövid- és szövő
áru üzlet nagyban és kicsinyben

Kapu-utca 24. szám.
Saját gyártmányú kötött-áru.

Mindenféle harisnya és trikó-áruk 
olcsón és nagy választékban kaphatók.



R A s s ö i LAPOK 7. oldal.146. szám.

AJÁNLHATÓ CEGEK

1 Zongorák i 
különböző árban 

RichterW.P.
Uj-utca 12.

Egyedüli képviselete: Bösendörfer 
Blűthner, Stingel, Rösler 

stb. féle zongoráknak.
Válogatott hangszerek legnagyobb 

raktára.

HMBII i 
első erdélyi mechanikai 3? 

^cipőgyár» 
«O 3^ elve g 
| leggyorsabb, legolcsólb ” 
। és legjobb kiszolgálás, f 
u Rendeléseket lábbeliekre mérték ^
2 szerint átvesz a gyár. Mértékek S 
2 háznál minden szombaton eszkö- 3 
.0 zöltetnek. Talpalásokat és javi- 21 

fásokat a gyáron kivül még elfő-
12 gad Stern J. kötéláru kereskedő ^ 

Hirscher-utca 1 sz. (árucsarnok) <0. 
és Krauss András lisztkereskedő s 
Ó-Brassó, Hosszu-utca 22. szám. ^

A gyár helysége : 3:
Bolonya, Mester-utca 15. ?

Telefon 414. |

Brassói posztó-, divat- és 
köttttt-szüvAttáru gyárak«

SCHERG V. és Társai
ajánlják jóhirnevü gyártmányaikat úgymint mindennemű posz- 
tötet, cHvatszövetdíet, egyenruhaszöveteket, vízmentes lodene- 
ket, szőnyegeket, utazó plaldeket, ágyteritőket, kocsipokró- 
:: :: ~ cokat, lópokrócokat stb. stb. ;; ::n

RAKTÁR:
BRASSÓ, FERENCZ JÓZSEF-TÉR.

Számos legmagasabb dijakkal kitüntetve.

sóira mm 
Erdély legnagyobb kézi munka 
üzlete nagyban és kicsinyben. 
Rövid szövött és kötött áruk. 

Brassó, Eoloslor-olca 29, sz.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát 

kézi munkákban, selymekban fonalakban, 
úgyszintén nagy választék harisnya, kez- 
tyü és mindennemű tricotban.

Továbbá nagy választék ingek
ben, gallér, kézelő és nyakkendők
ben- —
pontos és szolid kiszolgálás!

® A legsikkesebb ■ 

egyenruhák 
egyedül

LENGYEL GYŰL*
egyenruha-üzletében készíttetnek

Brassó, Hosszu-utca 14, 
aki a drezdai szabászat! akadámián 
V^* diplomát nyert. “B^ 
A 24. honv. gyalogezred tisztikará

nak szerződtetett szabója.

Modern fogászati műterem!

SOLE I. 11
Brassó, Kolostor-utca 19. I

Műtermemben, szakszerűen készülnek 
aranykoronák, csapos fogak, aranyhidmun- 
kák (ki nem vehető fogpótlás). Mint igen 
fontos újdonságot ajánlom email hidtnun* 
kaimat, melyek természethüek, olcsók és 
feltétlen tartósak. — Vidékiek 24 óra alatt 
kielégittetnek. - ------------Méltányos árak.

Szijgyártás. :-: Táskagyártás. 
Nyereggyártás. Járomkészités. 
Mindennemű úti- és lószer
számot készít kívánatra és 
[—] javításokat elvállal [—]

MOOSER MIHÁLY
BLISSA.

Hosszu-utca 37. ez.

Elvállalunk! I
Vasszerkezetű munkálhat kovácsolt rácsodat 

és mindennemű bádogmunkákat.

Elismert legjobb

Takaréktüzhelyeket vasból, 
vahn# cserépburkolatban

szélűt és áilandóaii raktáron tart:
■ ^-^Í^^^

Horváth $, wConradtG.
X Brassó, Hosszu-utca B.
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UMSÍIIU jutányos árak és Mtéte-

l»ii|HíMW reszletfizetesre is 
elsőrangú gyártmányú mindenfajta var
rógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto- 
rck, képek, tükrök, inga- és zsebórák, 
aranynemü, szalon-garnitúrák, divánok, 
matracok, fali- és futó-szőnyegek, pap
lanok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg' 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti M||jw 1* BRASSÓ,:: 
zászlókban, wtöllöij W* ::Kapu-utca 69

Ügynökök megfelelő fizetés mel 
lett felvétetnek.

Jó és olcsó minőségű 

BÚTOROK 
nagy választékú raktára, 

kedvező fizetési feltételek 
mellett a 

mmimimn

FÖÜZLETÉBEN: FIÓKÜZLETÉBEN:

UMU I IMA V. 

Költségvetés díjmentes. Megtekintés 
-—- vételkötelezettség nélkül.-----

Legnagyobb

Linóleum 
raktár

a legjuisn^osabb 
árak mellett
csakis az:

.Áruházban* Búzasör 9.
KÜIÖD szőnyeg és linoleumoszuiy,

Egy füszerkereskedő 
és vegyesáru segéd 

állástl[eres 
Az illető az állást 2 hét múlva betöltheti 
Cim a kiadóhivatalban' (614)

Uj bútorüzlet 
a Kapu-utcában!

A Kolostor-utcai Butorszö- 
vetkezet Kapu-utca 47. sz. a. 
fióküzletét f. hó 29-én nyitja 

meg. 613

^HttMM^^ 
jhMMMiW
Sok pénzt, fáradtságot, boszuságot és időt takarít 
meg, balesetet hárít el, ha jármüvének tömlőjét 

„MOBILE“-vel ellátja.
Mobile azonnal tömiti a pneuniatikon keletke

zett lyukakat.
Mobile olcsó és könnyen kezelhető.
Mobile káros alkatrészeket nem tartalmaz.
Mobile a gummit konzerválja.
Mobile-vei a használati utasítás alapján bárki 

is könnyen elbánhat.
így próba feltétlenül meggyőzi Önt a MOBILE 

kiválóságairól. — Kapható :
GYENES EDE műszaki vállalatánál 

Budapest, V., Akadémia-u. 14.
. Helyi képviselők vagy bizományosok kerestetnek.
ŰJESSHMIBI Prospektus ingyen. ■HJHH^

Eladó
egy szép családi uj ház, három lak
osztályból áll, nagy udvar és szép nagy 
gyümölcsös kert, jövedelmez 1800 K-t. 
Értekezhetni Kút-utca 56. sz. alatt

MjHttOiiJM®
Kloset-, fürdőszoba- és konyha-berendezéseket elvállalok. 

Továbbá az uj gázvezetékekhez használatban levő lám
pákat, égőket, ernyőket, harisnyákat kizárólag 
ezen gáznem részére állandóan raktáron tartok.

" Elvállalok karbantartást valamint gázvezetékek átalaki-

^ovácsics Mihály
bádogos és szerelő.

Brassó, Fekete-utca 57. szám.

A legjobb és
! ! beszerzési forrás ! !

Hirdetésedet

Mindennemű elsőrendű „Singer“ varró
gépek és elsőrendű kerékpárok, pl. Waffen, 
Staar és Elité, továbbá mindenféle szakmába 
vágó alkatrészék, külső- és belső gummi a 
legjutányosabban szerezhetők be, részletfize
tésre is.

Javítások gyorsan és pontosan, mérsé
kelt árak mellett vállaltatnak.

Szives párt
fogást kér,

felvesz

a kiadóhivatal.

kiváló tisztelettel
ERDŐS MÓR

Singer és Társa gyári nagy raktára
Brassó, Kapu-u. 29.

Nyomatott a »Brassói Lapok* nyomdájában Kiadja : dr. Weisz Ignácz.

OSERS és BAUER
I kizárólagos motorgyár —^en  ̂J^<^^ 

Magyarországi fióktelep, 
Budapest, VI. kér., Podmaniczks-utca 18. szám. 

Általánosan elismert elsőrangú, szolid hírnévnek örvendő motorgyár, 
'ajánlja egyszerű -szerkezetű, tömören épített b@HZÍnlOKOmODl~ 
10S cséplőszerelvényeit a legmesszebbmenő szavatosság 

I és legkedvezőbb fizetési feltételek mellett. Legfényesebb re'ferenciak- 
I 524 kai, árjegyzékkel és költségvetéssel szívesen szolgaiunk. 
Szivógázgenerátoros motortelepek.—Magasnyomású nyecsolajmotorok.


